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ANKARAVÎ ŞERHİ’NİN TE’LÎF SÜRECİ* 
 

The Writing Process of Ankaravi’s Commentary 

Dr. Ahmet TANYILDIZ∗∗ 
 
 

ÖZET 

XVII. yüzyıl Osmanlı ilim ve meşîhat dünyasının önemli isimlerinden 
olan İsmâîl Rusûhî-yi Ankaravî, Mevlevî âdâb ve erkânı üzerine kaleme aldığı 
on altı eseri ile Mevlevîliğin felsefî ve fıkhî savunuculuğunu yapmıştır. Erbâbı 
arasında ona Hazret-i Şârih pâyesini kazandıran yegâne eseri ise Mecmû’atu’l-
Letâyif ve Matmûratu’l-Ma’ârif adlı Mesnevî şerhidir. Bu eser Ankaravî’nin 
zihninde yer etmiş olan büyük şerh düşüncesinin en önemli somut örneğini 
teşkil etmektedir. Şârih bu vesîleyle eserini te’lif etmekle kalmamış, ilerleyen 
zaman içerisinde yer yer esere eklemelerde bulunarak tekâmül etmiş bir şerh 
metni ortaya koymaya çalışmıştır. Bu çalışmada Şerh-i Mesnevî’nin üç aşamalı 
te’lîf süreci değerlendirilecektir.  

Anahtar Kelimeler: İsmâîl Rusûhî-yi Ankaravî, Mecmû’atu’l-Letâyif 
ve Matmûratu’l-Ma’ârif, Te’lîf Süreci 

 
ABSTRACT 

İsmâîl Rusûhî-yi Ankaravî, who is one of the outstanding people of 
the field of science and religion in Ottoman, 17th century, supported being 

                                                        
*  Bu çalışma, I. Neşvegâh-ı Sûfiyâne-Mevlânâ, Mevlevîlik ve Mesnevî Sempzoyumu (25-27 

Haziran 2010, Yozgat-Sorgun)’nda sunulan tebliğin geliştirilmiş metnidir. 
∗∗  Erciyes Üniversitesi, Rektörlük Türk Dili Bölümü, ahmedesad@gmail.com 
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Mevlevî in terms of philosophy and religion through the 16 works of which 
he wrote on the tradition of Mevlevî. Among his materpieces, his essential 
work making him gain the position "Hazret-i Şârih" is the work of Mesnevî, 
Mecmû'atu'l-Letayif and Matmûratu'l-Ma'ârif. This work of art is the most 
outstanding, concrete example for the big thought of Mesnevî, having a 
significant role in Ankaravî's mind. Not only Ankaravî wrote his work 
simply but also he struggled to come up with a work got perfect through 
additional contributions to it, over time. In this working, the writing process 
of Şerh-i Mesnevî made in three steps is going to be evaluated. 

Key Words: İsmâîl Rusûhî-yi Ankaravî, Mecmû’atu’l-Letâyif ve 
Matmûratu’l-Ma’ârif, The Writing Process. 

 
GİRİŞ 

XVII. yüzyıl Mevlevî düşüncesinin teorik altyapısını te’lîf ettiği eser-
lerle somut bir yapıya dönüştüren ve çeşitli mahfillerde müdafâasını gerçek-
leştiren İsmâîl Rusûhî-yi Ankaravî, ilim ve tasavvuf dünyasında saygın bir 
konum elde etmiştir.  Onun imparatorluğun ve ilmin merkezi İstanbul’da 
şöhret bulmasında, şüphesiz gençlik döneminde Mısır’da kaldığı süre içerisin-
de aldığı ilmî eğitimin ve Konya’da yaşadığı tasavvufî deneyimin de etkisi 
vardır. Şerh-i Mesnevî’nin meydana getirilmesinde etkin olan ilmî ve tasavvufî 
serüvenine kısaca değinmek yerinde olacaktır. 

H.1000/M.1591 yılının sonunda Mısır seyahatine çıkan Ankaravî, 
orada kaldığı yedi sene zarfında ilim ve fenle meşgul olmuş, Mevlevîliğe 
intisâb edip Mesnevî-yi Şerîf kırâatına mezun olmuştur. 1008/1599 yılında Mı-
sır’dan Ankara’ya dönüp yerleşmiş ve Mesnevî-yi Şerîf kırâatı ve vaazına başla-
mıştır.1 

Ankaravî, Mısır’dan döndükten sonra H.1008-1015/M.1599-1606 yıl-
ları arasında yedi yıl boyunca Ankara’da kalmış ve Mesnevî kırâatı ile meşgul 
olmuştur. Bu eğitim ve irşâd hareketini sürdürürken Ankaravî’ye haset edip 
kin güdenler kendisini inkâr etmiş, ona bühtan ve iftiralarda bulunmuş, hatta 
onun helâkine niyetlenmişlerdir. Ankaravî bu zor dönemde gözlerinden ra-
hatsızlanmış ve sonunda hem oradan uzaklaşmak hem de gözlerine derman 
bulmak niyetiyle H.1015/M.1606 yılının Muharrem ayında Konya’ya gelmiş, 
bu arada I. Bostan Çelebi’ye mürîd ve onun kardeşi Ebû Bekir Efendi’ye 
dervîş olmuştur.2 

                                                        
1  Sahîh Ahmed Dede; Mecmû’atu’t-Tevârîhi’l-Mevleviyye (Mevlevîlerin Tarihi), Haz: Cem Zorlu, İstan-

bul: İnsan Yayınları, 2003, s. 281. 
2  Semih Ceyhan; İsmail Ankaravî ve Mesnevî Şerhi, Bursa: Uludağ Üniversitesi, Sosyal Bilimler 
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Esrâr Dede, Ankaravî’nin ilk dönemlerinden ve Mısır’a gidişinden söz 
etmez. Ayrıca Ankara’da Bayrâmî bir şeyh olduğunu belirterek yakalandığı 
göz hastalığına şifâ bulmak amacıyla Konya’ya geldiğini, Bostân Çelebi’nin 
himmetiyle şifâ bulduğunu ve Mevlevîlikle tanışıp kısa bir sürede merhaleleri 
aşarak Galata Mevlevîhânesi meşîhatıyla şereflendirildiğini söyler.3  

Ankaravî, H.1019/M.1610 yılının Şevvâl/Ekim ayında beş yıllık 
Konya hayatını nihayete erdirip şeyhi I. Bostan Çelebi’nin iradesiyle ve 
meşîhat-nâmesiyle Galata Mevlevîhânesi’ne gitmiştir. İstanbul’a vardığı za-
man Rumeli Kazaskeri Yahyâ Efendi ve Anadolu Kazaskeri Kemal Efendi 
kendisini ziyaret etmiş ve vaazını dinlemişlerdir.4 

 
Şerhin Te’lîf Süreci5 
Mukaddime ve İlk On Sekiz Beyit 

Ankaravî, Konya’da dervîş olarak bulunduğu sırada Mesnevî’nin Arap-
ça mukaddimesini yine Arapça olarak Simâtu’l-Mûkinîn adıyla şerh etmiştir 
(H.1017/M.1608). Şârihin zihninde var olan çoklu şerh projesinin ilk adımı 
olan bu eserin nüshaları 13 ila 23 varak arasında değişmektedir.   

Ankaravî risâlenin mukaddimesinde Mesnevî’in dîbâcesindeki bazı 
müşkül cümlelerin kimi şârihlerce hatalı yorumlandığını fark ettiğini belirtip 
o dîbâceye uygun bir şerh yazdığını ifâde eder. Eserin yazıldığı sıralarda gör-
düğü bir rüyada, kendisine söylenildiği gibi adını Simâtu’l-Mûkinîn (Yakîn 
Ehlinin Sofrası) koyar.6  

Ankaravî Mesnevî’nin şerhine başlarken de bu risâlenin geliştirilmiş 
Türkçe tercümesini Fâtihu’l-Ebyât ile beraber şerhin başına koymuştur. Bu-
rada Mesnevî’nin mukaddimesindeki Arapça cümleler Türkçeye çevirilerek 
şerh edilmiştir. İleri sürülen fikirler âyet, hadis ve manzum parçalarla destek-
lenmiştir. 

H.1028/M.1619 yılının Rebî’u’l-evvel ayında ise Mesnevî’nin ilk on 
sekiz beyit şerhi olan Fâtihu’l-Ebyât’ı kaleme almıştır. Ankaravî bu eseri 

                                                                                                                                  
Enstitüsü Basılmamış Doktora Tezi, 2005. s. 117; Sahîh Ahmed Dede; Mevlevîlerin Tarihi, s. 
286.  

3  Esrâr Dede; Tezkire-i Şu’arâ-yı Mevlevîyye İnceleme-Metin, Haz.: İlhan Genç, Ankara: Atatürk 
Kültür Merkezi Yayınları,  2000, s. 209.  

4  Sahîh Ahmed Dede; Mevlevîlerin Tarihi, s. 289. 
5  Ankaravî Şerhi’nin te’lîf süreci meselesi doktora tezimizin ilgili bölümünde ayrıntılı olarak 

ele alınmıştır. Daha fazla bilgi için bk. “Ahmet Tanyıldız; İsmâîl Rusûhî-yi Ankaravî- Şerh-i 
Mesnevî (Mecmû’atu’l-Letâyif ve Matmûratu’l-Ma’ârif) (Cilt I) (İnceleme-Metin-Sözlük), Kayseri: Erciyes 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Basılmamış Doktora Tezi, 2010”. 

6  Sahîh Ahmed Dede; Mevlevîlerin Tarihi, s. 289; Semih Ceyhan, Mustafa Topatan; Mesne-
vî’nin Sırrı-Dîbâce ve İlk On Sekiz Beyit Şerhi, İstanbul: Hayykitap Yayınları, 2008. 
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müstakil olarak kaleme almış olmasına rağmen Mesnevî Şerhi’ne başladıktan 
sonra geliştirerek Simâtu’l-Mûkinîn’in tercümesiyle beraber büyük şerhin 
başına koymuştur. 

Fâtihu’l-Ebyât, Mesnevî Şerhi’nin başına alındığı için kimi kaynaklar-
da ve kataloglarda şerhle karıştırılarak şerhin bütününe verilen bir isim hâline 
gelmiştir. Ancak Ankaravî şerhin mukaddimesinde iki ismi birbirinden ayırt 
edip risâlenin yazılış serüvenini de açıklar.7 

Fâtihu’l-Ebyât, Mesnevî Şerhi’nde yer aldığı biçimiyle Semih Ceyhan 
ve Mustafa Topatan tarafından yayınlanmıştır. Öncesinde Ceyhan’ın doktora 
tezinde ele aldığı ilk on sekiz beyit, bu çalışmada Mesnevî dîbâcesi ile birlikte 
değerlendirilmiştir.8 

Fâtihu’l-Ebyât, Mesnevî Şerhi’nin içinde de yer aldığı için çoğunlukla 
şerhle beraberdir. Bunun dışında kütüphanelerde kimi müstakil nüshaları da 
bulunmaktadır.9 

                                                        
7  “Bu faøìr ü ≈aøìr-i ke§ìru’t-taø´ìr ol vaøtde ki ~a◊ret-i Pìrüè keläm-ı münìrin ibtidädan naøl u 

taørìr itmege şurùú eyledükde baú◊-ı yärän efä◊ullähu úaleyhim sicälu’l-úirfän ol ta≈øìø ü 
beyänı isti≈sän idüp istidúä eylediler ki ol dürer-i maúänì vü maúärif ve ˚urer-i esrär u le≠äyif 
silk-i ta≈rìre dizile ve andan bir kitäb-ı müste≠äb düzile egerçi cümle-yi ebyäta şer≈ yazılmaz-
sa bärì ibtidäda väøıú olan on sekiz ebyäta yazıla bu faøìrüè ol ≈ìnde Æarìøat-nämenüè 
ta´nìfine işti˚älüm oldu˚undan bunlara didüm ki inşäõallähu Teúälå baúde tekmìl-i Minhäcu’s-
Sälikìn bu Ÿikr olınan ta≈øìø ü taørìri maúaziyädetin ta≈rìr ü tas≠ìr eyleyem ve baú◊-ı ebyä≠-ı 
müşkile vü kelimät-ı muú◊ılayı da∆ı cäbecä bulup bu ebyät-ı semänì úaşere ◊amm øılup anlara 
da∆ı şer≈ söyleyem pes ol kitäb-ı müste≠äb tamäm olduøda yärän-ı ´afä el-kerìmu iŸä úahede 
vefä (Kerim olan kişi ahdine vefalı olur) ma◊mùnın edä eylediler ve mäme◊äda olan vaúdenüè 
®uhùrın istidúä øıldılar bu faøìr da∆ı ve emme’s-säõile felä tenher (Sakın isteyeni azarlama! 
Duha, 10) fe≈väsınca anları bu behreden nehy itmeyüp ibtidä-yı Me§nevì-yi Şerìfde väøıú olan 
hijdeh ebyät-ı la≠ìfenüè ve da∆ı baú◊-ı müşkil olan kelimät-ı şerìfenüè şer≈ine şurùú eyledüm 
ve bu kitäba Fäti≈u’l-Ebyät diyü näm söyledüm.”İsmâîl Rusûhî-yi Ankaravî; Mecmû’atu’l-
Letâyif ve Matmûratu’l-Ma’ârif, Afyon Gedik Ahmed Paşa Kütüphanesi, 18215, 1b. 

8  Semih Ceyhan; Mustafa Topatan; Mesnevî’nin Sırrı-Dîbâce ve İlk On Sekiz Beyit Şerhi, İstanbul: 
Hayykitap Yayınları, 2008. 

9  Milli Kütüphane 06 Mil Yz A 42211 (117. varaktan itibaren); Ankara Adnan Ötüken İl Halk 
Kütüphanesi, 4212; Diyarbakır İl Halk Kütüphanesi, 1603, Afyon İl Halk Kütüphanesi, 
17715; Süleymaniye Kütüphanesi Zühdü Bey Bölümü, 011; Süleymaniye Kütüphanesi Zühdü 
Bey Bölümü, 102; Süleymaniye Kütüphanesi Zühdü Bey Bölümü, 110; Süleymaniye Kütüp-
hanesi Kasidecizâde Bölümü, 333; Süleymaniye Kütüphanesi Tâhir Ağa Bölümü, 246; Süley-
maniye Kütüphanesi Gelibolulu Tâhir Bölümü, 013; Süleymaniye Kütüphanesi Süleyman 
Düğümlü Baba Bölümü, 346; Süleymaniye Kütüphanesi Pertevniyal Sultan Bölümü, 371; Sü-
leymaniye Kütüphanesi Reşid Efendi Bölümü, 413; Süleymaniye Kütüphanesi Süleymaniye 
Bölümü, 715; Süleymaniye Kütüphanesi Kılıç Ali Paşa Bölümü, 819; Süleymaniye Kütüpha-
nesi Esad Efendi Bölümü, 1564; Süleymaniye Kütüphanesi Lala İsmail Bölümü, 174; Süley-
maniye Kütüphanesi Hâlet Efendi Bölümü, 274; Süleymaniye Kütüphanesi Hâlet Efendi Bö-
lümü, 275; Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Beşir Ağa Bölümü, 347; Süleymaniye Kütüphanesi 
Nâfiz Paşa Bölümü, 429; Süleymaniye Kütüphanesi Nâfiz Paşa Bölümü, 450, Süleymaniye 
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Mecmû’atu’l-Letâyif ve Matmûratu’l-Ma’ârif 

Ankaravî H.1030/M.1621 tarihinde Mesnevî’nin şerhine başlamıştır. 
Yazılan bu ilk metinde Mesnevî beyitleri mevcut değildir. Beyit yerlerine 
surhla bir mîm işareti konularak şerhe başlanmıştır.10 Ankaravî bu müsvedde 
şerhi tamamladıktan sonra şerhin Mesnevî beyitleriyle beraber okunmasında 
sıkıntılar yaşandığı için aynı yılın Zilhicce/Aralık ayında Mesnevî beyitleri-
nin de yer aldığı şerhi yazmaya başlamıştır.11 

İkinci şerh metninin ilk üç cildi bittikten sonra Ankaravî’nin geçirdiği 
göz rahatsızlığı ve çevresinde bulunan bazı insanlardaki isteksizlik, dördüncü 
cildin şerhini geciktirmiştir. Ankaravî dördüncü cildin mukaddimesinde ma-
nevî evlâdı Dervîş Ganem’in ısrarı ve niyâzıyla şerhe tekrar başladığını ifâde 
eder. Dervîş Ganem’in üçüncü cildin müsveddelerini temize çekmesi şeyhinin 
kalbine kuvvet vermiştir. Onun bu çabası çeşm-i zaîfine rü’yet, cism-i nahîfine tâkat 
getirip şerhe başlamasına vesîle olmuştur.12 Dördüncü cilt H.1035/M.1626 
yılında tamamlanmıştır.13 

Ankaravî beşinci cildin yarısına geldiği vakit Mesnevî’nin yedinci cildi 
ortaya çıkmıştır. Bunun üzerine beşinci cildin şerhini bırakmıştır.14 Bu sırada 

                                                                                                                                  
Kütüphanesi Nâfiz Paşa Bölümü, 593; Süleymaniye Kütüphanesi Laleli Bölümü, 1422; Sü-
leymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Bölümü, 1561; Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 
Bölümü, 1598; Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi Bölümü, 2638. 

10  Bu şerhin yazma örneği için bkz. Süleymaniye Kütüphanesi, Hâlet Efendi, 274. 
11  “Bu faøìr ü ≈aøìr biè otuz tärì∆inde bu kitäb-ı bìmi§l ü bìna®ìrüè şer≈ini ta≈rìr eylemege şurùú 

eyledükde…” (Ankaravî; Şerh-i Mesnevî, C VII, Süleymaniye Kütüphanesi Hâlet Efendi, 178, 
vr. 2a). 

 “Me§nevì-∆¥än olanlara biläteõemmül maúnåları vä◊ı≈ ve úinde’l-øıräõat fe≈väları eŸhän-ı 
päklarına läyı≈ olmadan ötüri her bir beytüè evveline sur∆ıla bemìm işäret øılunmış idi 
baúdehu ol ebyäta işäret olan mìmler refú olup baú◊-ı yäränuè iltimäsıyla anlaruè mevä◊ıúına 
ebyät-ı şerìfe yazılmış ve kämil bir şer≈ düzülmiş idi.” (Ankaravî; Şerh-i Mesnevî, C I, Sü-
leymaniye Kütüphanesi, Şehid Ali Paşa, 1260, vr. 2a). 

12  “Ammä ≈amdu lillähi ve tevfìkıhi ´o≈betimüzde olan baúz-ı yäränuè bu úilm-i şerìfe ≠älib olması 
ve bu şer≈-i la≠ìfüè ta≈rìrine işti˚äl øılması fi’l-≈äl ferä˚ u keläl úukdelerin bäl u pür-melälden 
izäle idüp lisänumı taúbìre ve kilk-i maúrifet-beyänumı mertebe-yi ta≈rìre yitürdi úale’l-∆u´ù´ ol 
veled-i mu≈terem caúalellähu mina´ä≈ibi’l-himem ve ´ära bi’l-úulùmi ˚aniyyen ve’˚tenem aúnå 
Dervìş ˙anemüè bu şer≈i yazması ve müsvedde olanı ı´lä≈ idüp düzmesi øalbime øuvvet virüp 
çeşm-i ®aîfimi rüõyet ve cism-i na≈ìfimi ≠äøat mertebesine irgürüp cän u cenänumı cild-i räbiúüè 
şer≈ine şurùú eylemege getürdi pes anuè muúävenet u mu≠älebeti sebebiyle bu a≈sen-i meräbiú 
olan cild-i räbiúüè şer≈ine mütevekkilen úalelläh şurùú øıldum” (Ankaravî; Şerh-i Mesnevî, C IV, 
Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2064, vr. 1b-2a). 

13  “Bi≈amdillähi’l-Meliki’l-úAlläm bu cild-i şerìfüè bu şer≈-i la≠ìfi da∆ı eymen-i ezmän ve eşref-
i eyyämda tamäm oldı Hicret-i Nebeviyyenüè ´allallähu úaleyhi ve sellemüè biè otuz beş 
senesinüè mäh-ı Mu≈arreminüè Áşùrä güni nihäyet bulup ve bu şer≈üè da∆ı ta≈rìrinüè itmämı 
mübärek æadr gicesi tamäm oldı.” (Ankaravî; Şerh-i Mesnevî C IV, vr. 807). 

14  “~attå bu faøìr ü ≈aøìr biè otuz tärì∆inde bu kitäb-ı bìmi§l ü bìna®ìrüè şer≈ini ta≈rìr eylemege 
şurùú eyledikde dìbäce-yi úArabiyye ile on sekiz beyt-i şerìf bu cild-i iútibärì taødìr olınmış ve 
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Şerh-i Ehâdîs-i Erbaîn adlı eserini ve Fâtiha Sûresi’nin tefsîri olan Fütûhât-ı Ayniyye 
adlı risâlesini kaleme almıştır. Ardından semâ’ın câiz oluşuna dâir Arapça 
Huccetu’s-Semâ’ adlı eserini yazmış ve Mesnevî’nin yedinci cildini şerh etmeye 
başlamıştır. Bu cildin şerhinin yarısına gelince daha önce eksik bıraktığı be-
şinci cilde dönmüş, beş ve altıncı cildin şerhini bitirmiştir. Şerhin altıncı cildi 
H.1036/M.1626 Ramazan’ında bitmiştir.15  

Dervîş Ganem’in yardımıyla şerhini H.1036/M.1626 yılında tamam-
lamış olan Ankaravî yedinci cildi de H.1039/M.1629 yılından önce bitirmiş 
olmalıdır. Çünkü şerhin Afyon nüshanın birinci cildinde H.1039 tarihinde 
Sultan IV. Murâd’ın bu şerhi beğendiğini ifâde edip hüsn-i hatla yazılmış bir 
nüshasını istediğini belirtir.16 

Yukarıdaki bilgilere ve nüshaların tasnîfine göre şerhin te’lifinde üç 
aşamalı bir sürecin olduğu görülmektedir.  

 
İlk Metin  

Ankaravî, Mukaddime ve İlk On Sekiz Beyit Şerhi’nden sonra, 
H.1030/M.1621 yılında başladığı büyük şerhin ilk te’lifinde ilgili kısımlarda 
Mesnevî beyitleri yazılmayıp beyit yerleri kırmızı mürekkepli bir mîm ile 
işaretlenmiştir. Bununla beraber şârih tarafından müşkül olduğu düşünülen 
kimi beyitler metinde yer almaktadır. Müşkül olmadığı düşünülen beyitler ise 
çoğunlukla yazılmamış, yazılanların ise şerh kısmında anlam dünyalarının 

                                                                                                                                  
bu nükteyi işúär eylemeden ötüri ol ma≈alde bir ∆u≠be beyän olınup ve sebúiyyätuè fe◊äyiline 
müteúallıø baú◊-ı aøävìl ü deläyil yazılup anda taúbìr ü taørìr øılınmış idi pes nice müddet-i 
medìde mürùr ve úuhùd-ı baúìde úubùr idüp ta≈rìrimüz cild-i ∆ämisüè nı´fına geldikde ve hic-
ret-i Nebeviyyenün biè otuz beş senesi olduøda ≈ikmet-i İlähì ve taødìr-i Rabbäniyye ile sekiz 
yüz on dört tärì∆inde yazılmış cild-i vä≈id içre yidi mücelled bir me´nevì beyne’n-näs ®uhùr 
øıldı ve ä∆ıru’l-emr sevø-ı İlähì ile bu faøìrüè eline geldi ol cild-i säbiúi minevvelihi ilää∆ırihi 
mü≠älaúa øıldıøda anuè evänì-yi ebyät-ı la≠ìfesinden züläl-i cän-ba∆ş-ı esrär-ı maúärif nùş 
øıldum ve ®ulumät-ı ≈urùf u kelimätında äb-ı ≈ayät-ı maúänì vü le≠äyifi buldum” (Ankaravî; 
Şerh-i Mesnevî, C VII, 2a). 

15  Ankaravî; Şerh-i Mesnevî, C VI, vr. 630a; Ceyhan; İsmail Ankaravî ve Mesnevî Şerhi, s. 143. 
16  “Günlerden biè otuz ≠oøuz tärì∆inde mübärek ÿi’l-øaúdenüè eväyilinde bir gün (…) Bu şer≈üè 

≈üsn-i ∆a≠≠ıla yazılması ve saúädetle mü≠älaúa øılmalarından ötüri a≈sen-i tertìb üzre tekrär 
düzilmesi ∆u´ù´unda merkez-i räyet-i iøbäl ve mehbi≠-i saúädet ü kemäl olan cänib-i şevket-
meõälleri cänibinden mi§äl-i väcibü’l-imti§äl gelüp teõlìf eyledüèüz şer≈-i Me§nevìnüè cümle-
sini ≈üsn-i ∆a≠≠ıla bir ∆oşca yazdurup cenäb-ı hümäyùnuma irsäl idesüz diyü bu cänibe vu´ùl 
bulduøda emrlerine imti§äli far◊-ı úayn ve fermän-ı hümäyùnlarına inøıyädı far◊ u dìn 
me§äbesinde bilüp mümä≠alet ü tesvìfden ≈aŸer øılup ∆a≠≠ı øıräõate äsän bir kätibe mümkin 
oldı˚ı mertebe yazdurup ve ∆azìne-yi dilde medfùn olan cevähir-i zevähiri da∆ı münäsib olan 
ebyät-ı melä≈at-simätuè şer≈ ü beyänı silkine cäbecä yazdurdum evvelki nüs∆alara mu˚äyir 
bir bu da∆ı bir ∆oş kämil nüs∆a olup dergäh-ı saúädet-penähları ≠arafına irsäl olındı ve hediyye 
øılındı” (Şerh-i Mesnevî, C I, Süleymaniye Kütüphanesi, Şehid Ali Paşa Bölümü, 1260, 2b).  
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izahı sınırlı tutulmuştur.17 
Mesnevî beyitlerine ve şerh metnine ayrı ayrı bakmayı icap ettirdiği 

için Ankaravî bu tarz te’lîfte ısrarcı olmamıştır. Bu sebeple ilk te’lîf olan ve 
çoğu kısmında beyitlerin yer almadığı bu şerh metni yaygınlaşmamıştır. Bu 
tarzda kaleme alınan metnin üç nüshası tespit edilebilmiştir.18  

 
İkinci Metin 

Ankaravî, yine H.1030/M.1621 yılında bazı dervişlerinin, özellikle 
Dervîş Ganem’in gayretleriyle şerhin genişletilmiş te’lîfine başlamıştır. Daha 
önce beyit yerlerine işaret olarak konulmuş mîm harflerinin yerine bu metinde 
bizzat beyitler konmuş ve kâmil bir şerh yazılmıştır. Anlam olarak eksik kalan 
kısımlar da tamamlanmıştır.19 

Mevlevî muhîtinde yaygınlaşan bu şerh metni, Dervîş Ganem’in istin-
sah ettiği metin olmalıdır. Semih Ceyhan’ın orijinal nüsha olarak belirttiği 
Süleymaniye Kütüphanesi, Pertev Paşa Bölümü, 306 numarada kayıtlı nüsha-
ya göre bu metnin te’lîfi H.1036/M.1627 yılında tamamlanmıştır.20 İstanbul 
ve Mısır matbaalarında basılan şerhler de bu nüsha esas alınarak hazırlanmış-
tır. Bu tarzda yazılmış metnin 27 nüshası bulunmaktadır. Şerhin bu yaygın 
metninin nüshaları dört farklı koldan çoğaltılmıştır.21 

 
Üçüncü Metin  

Dervîş Ganem’in istinsah ettiği metnin yaygınlaşmasından sonra 
Ankaravî’nin son yıllarında şerh yeniden gözden geçirilmiştir. Bunun sebebi 
devrin padişahı IV. Murad(d.1612-ö.1640)’ın Ankaravî’den şerhin bir nüsha-
sını talep etmesidir. Padişah, Şerh-i Mesnevî’nin tamamının hüsn-i hatla yaz-
dırılıp huzuruna getirilmesini ferman buyurmuştur. H.1039/M.1629 yılının 

                                                        
17  “Ebyät-ı müşkile bunda biúaynihä yazılup ve ebyät-ı ˚ayr-ı müşkile me∆äfetun úani’t-ta≠vìli ve 

ra˚betün bi’l-i∆ti´äri’l-cemìl biúibärätihä yazılmış ammä maúnåları bas≠ olup läzım gelen şer≈ 
ü ì◊ä≈ fi’l-cümle terk olmış idi ve Me§nevì-∆¥än    olanlara biläteõemmül maúnåları vä◊ı≈ ve 
úinde’l-øıräõat fe≈väları eŸhän-ı päklarına läyı≈ olmadan ötüri her bir beytüè evveline sur∆ıla 
bir ≈arf-i mìm işäret øılınmış idi.” (Şerh-i Mesnevî, C I, 1b) 

18  Süleymaniye Kütüphanesi, Hâlet Efendi Bölümü Nu: 274; Süleymaniye Kütüphanesi Şehîd 
Ali Paşa Bölümü, Nu: 1269; Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmut Efendi Bölümü, 
2350. 

19  “Baúdehu ol ebyäta işäret olan mìmler refú olup baú◊-ı yäränuè iltimäsıyıla anlaruè mevä◊ıúına 
ebyät-ı şerìfe yazılmış ve kämil bir şer≈ düzilmiş idi egerçi bi≈ükmi meşşä≠a-yı vøät ve 
bi≈asebi iøti◊ä-yı ezmän u säúat bu øadar mu∆adderät-ı maúänì vü maúärif ve ebkär-ı esrär u 
le≠äyif pes perde-yi ˚aybdan ®uhùra geldi ve eräyik-i su≠ùr üzre cilveger oldı.” (Şerh-i Mesnevî, 
C I, 2a) 

20  Semih Ceyhan; İsmail Ankaravî ve Mesnevî Şerhi, s. 287. 
21  Ahmet Tanyıldız; İsmâîl Rusûhî-yi Ankaravî- Şerh-i Mesnevî, s. 139-150. 
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Zilkade ayında gelen bu talep üzerine Ankaravî, şerhi sunulacağı makamın 
yüceliğiyle örtüştürmek için genişletip ikmâl ederek diğerlerine mugâyir bir nüsha 
olarak saraya sunmuştur. Bu nüshada, şerhte mücmel kalan yerler mufassal hâle 
getirilmiş, eksik kısımlar tamamlanmıştır. İkmâl edilmesi gereken beyitlerin 
ilgili yerlerine yer yer ilaveler yapılmıştır. Metin, hattı kolay olan bir kâtibe 
de hızlıca yazdırılmış ve saraya takdim edilmiştir.22 

Bu metin şerhin diğer nüshaları kadar yaygın olmamasına rağmen 
Ankaravî’nin birtakım eklemelerde bulunarak son şeklini verdiği (ikmâl etti-
ği) metin olması yönüyle önem kazanmaktadır. Mevcut nüshalar arasında 
sadece Afyon Gedik Ahmed Paşa İl Halk Kütüphanesi, 18215 numarada yer 
alan nüsha şerhin son metnidir. 

Yukarıda verilen bilgilerden çıkan sonucu şerh metinlerindeki örnek-
lerle somutlaştırmak mümkündür. Aşağıdaki tabloda şerhin üç nüshasından 
seçilen bölümler vardır. Görüleceği gibi aynı metin üzerinde üç farklı tasarruf 
söz konusudur. 

 
 

1. Şerhin İlk Hâli 
Şehit Ali Paşa Nüshası 

2. Şerhin İkinci Hâli 
Pertev Paşa Nüshası 

3. Şerhin Son Hâli 
Afyon Nüshası 

Beyit Yok 

Me§elä bir kimse merkeb-i 
Me§nevì 
An yekì ∆ar daşt päläneş 

Me§nevì 
An yekì ∆ar daşt päläneş nebùd 

                                                        
22  “Läkin nice cevähir ü rumùz ü nikät da∆ı ∆azìne-yi dilde medfùn olmış ve perde-yi ∆afäda 

øalmış idi istedüm ki ol mücmel olan yirler mufa´´al ola ve näøı´ øalan ma≈aller kemäl bula    
bi≈amdillähi’l-Meliki’l-Mennän günlerden biè otuz ≠oøuz tärì∆inde mübärek ÿi’l-øaúdenüè 
eväyilinde bir gün ol girän-rıfúat ü äsmän-rütbet `usrev ü Cem-cäh u Kisrä-menzilet […] 
murettibu erkäni’ş-şerúiyyeti úale’l-menheci’l-A≈medì muheŸŸibu dìväni’l-úurfiyyeti úale’l-
medreci’l-Mu≈ammedì sul≠änu’l-maşrıøayn ∆äøänu’l-∆äfiøayn elleŸì läúıyäne ∆aväøìnu’l-
úälemi úayni meläŸi ekäsireti’z-zamän meúäŸi øayä´ıreti’d-deverän netìce-yi Ál-i úO§män eme-
re-yi şecere-yi bäl-i Or∆än filizze-yi kebed-i Selìm `än ˚urre-yi bedr-i Sul≠än Süleymän ve 
øurrat-i úayn-ı Me≈emmed `än es-sul≠än bin sul≠än Sul≠än Muräd `än    bin A≈med `än 
~a◊retleri […] bu şer≈üè ≈üsn-i ∆a≠≠ıla yazılması ve saúädetile mu≠älaúa øılmalarından ötüri 
a≈sen-i tertìb üzre tekrär düzilmesi ∆u´ù´ında merkez-i räyet-i iøbäl ve mehbi≠-i saúädet ü 
kemäl olan cänib-i şevket-meõälleri cänibinden mi§äl-i väcibu’l-imti§äl gelüp teõlìf 
eyledügièüz şer≈-i Me§nevìnüè cümlesini ≈üsn-i ∆a≠≠ıla bir ∆oşca yazdurup cenäb-ı 
humäyùnuma irsäl idesüz diyü bu cänibe vu´ùl bulduøda emrlerine imti§äli far◊-ı úayn ve 
fermän-ı humäyùnlarına inøıyädı far◊-ı dìn me§äbesinde bilüp mümä≠alet ü tesvìfden ≈aŸer 
øılup ∆a≠≠ı øıräõate äsän olan bir kätibe mümkin oldu˚ı mertebe yazdurup ve ∆azìne-yi dilde 
medfùn olan cevähir-i zevähiri da∆ı münäsib olan ebyät-ı melä≈at-simätuè şer≈ ü beyänı sil-
kine cäbecä yazdurdum evvelki nus∆alara mu˚äyir bir bu da∆ı bir ∆oş kämil nus∆a olup 
dergäh-ı saúädet-penähları ≠arafına irsäl olındı ve hediyye øılındı ümmìddür ki na®ar-ı 
şerìfleriyile müşerref olduøda ma≈all-i øabùle gele ve maøbùl-ı humäyùnları ola biúavnillähi 
ve tevfìøıhi” (Şerh-i Mesnevî, C I, 2a) 
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≈ayväniyyeti ≠utsa pälän-ı 
niúmet-i dünyeviyyesi 
olmaz niúmet ü devlet-i 
dünyeviyye bulsa gürg-i 
mevt ve sebú-i seøämet 
merkeb-i teni rubùde øılur 
(44a) 

nebùd 
Yaft pälan gurg ∆arrä 
derrubùd        
 
Me§elä ol bir kimse merkeb-i 
cismäniyyeti ≠utdı anuè pälän-
ı niúmet-i dünyeviyyesi olmadı 
çün niúmet-i pälän-ı dünyevì 
buldı gürg-i mevt ve sebú-i 
seøämet merkeb-i teni øapdı 
(14a) 

Yaft pälan gurg ∆arrä derrubùd  
Me§elä ol bir kimse ∆ar ≠utdı anuè 
pälänı olmadı yaúnì semer bulmadı 
pes pälänı buldı bu kerre øurd ∆arı 
øapdı yaúnì ol bir kimse merkeb-i 
cismäniyyeti ≠utdı anuè pälän-ı 
niúmet-i dünyeviyyesi olmadı 
çünkim niúmet-i pälän-ı 
dünyeviyyeyi buldı gürg-i mevt ve 
sebú-i seøämet merkeb-i teni øapdı 
(26b) 

 

1. Şerhin İlk Hâli 
Şehit Ali Paşa Nüshası 

2. Şerhin İkinci Hâli 
Pertev Paşa Nüshası 

3. Şerhin Son Hâli 
Afyon Nüshası 

Dästän-ı úäşıø şuden-i 
pädşäh berkenìzek 
 
Beyit YokBeyit YokBeyit YokBeyit Yok    

Ey dostän-ı ≈aøìøat bu 
≈ikäyeti gùş idüè ki bu 
cümlenüè naød u ≈älidür 
zìrä ≈ikäyenüè meõäli 
budur ki 
 
Beyit YokBeyit YokBeyit YokBeyit Yok    

Cesed ∆alø olmazdan evvel 
bir pädşäh-ı rù≈ var idi ki 
mülk-i dünyä ve hem 
mülk-i dìn yaúnì saúädet-i 
däreyn anuè vücùdında 
mev◊ùú idi (43b-44a)    
 

Dästän-ı úäşıø şuden-i pädşäh 
berkenìzek  
 
Me§nevì 
Bi’şnevìd ey dùstän in dästän  
`od ≈aøìøat naød-i ≈äl-i mast 
än 
Ey dostän bu ≈ikäyeti gùş 
idüè ∆od fi’l-≈aøìøa o dästän 
bizüm naød-i ≈alümüzdür zìrä 
bu ≈ikäyeden meõäl ü maø´ùd 
budur ki 
 
Me§nevì 
Bùd şähì derzamänì pìş ezìn 
Mülk-i dünyä bùdeş u hem 
mülk-i dìn  
Cesed ∆alø olmazdan evvel 
bir pädşäh-ı rù≈ var idi ki 
mülk-i dünyä ve hem mülk-i 
dìn yaúnì saúädet-i däreyn 
anuè vücùdında mev◊ùú idi 
(13b-14a) 

úÁşıø şuden-i pädşäh berkenìzek 
ve ∆arìden-i pädşäh än kenìzekrä 
ve rencùr şuden-i kenìzek ve 
tedbìr-i şäh dermuúälece-yi ù   
 

Bu sur∆-ı şerìf ve bu beyän-ı la≠ìf 
bir pädşähuè bir cäriyeye úäşıø 
olması ve pädşähuè ol cäriyeyi 
alması beyänındadur ve cäriyenüè 
∆aste olması ve şähuè ol cäriyenüè 
muúälecesinde tedbìr eylemesi 
beyänındadur 
 
Me§nevì 
Bi’şnevìd ey dùstän in dästän 
`od ≈aøìøat naød-i ≈äl-i mast än 
İşidüèüz ey dostän bu dästänı yaúnì 
ey dostän-ı ≈aøìøat bu ≈ikäyeti gùş 
idüè ≈aøìøatda ∆od ol dästän 
bizüm naød-i ≈alümüzdür zìrä bu 
≈ikäyeden meõäl ü maø´ùd budur 
ki pädşähdan muräd rù≈ ve 
kenìzekden muräd nefsdür pes bu 
teõvìl üzre taf´ìl ü ta≈øìøi gelür 
 
Me§nevì 
Bùd şähì derzamänì pìş ezìn 
Mülk-i dünyä bùdeş u hem mülk-i 
dìn  
Bu zamändan evvel bir zamända 
bir pädşäh var idi ki aèa hem 
mülk-i dünyä ve hem mülk-i dìn 
müyesser olmış idi yaúnì cesed 



 
 

Mevlânâ Düşüncesi Araştırmaları Derneği  

 
96 

∆alø olmazdan evvel bir pädşäh-ı 
rù≈ var idi ki mülk-i dünyä ve hem 
mülk-i dìn yaúnì saúädet-i däreyn 
anuè vücùdında mev◊ùú  idi (26a-
b) 

 

1. Şerhin İlk Hâli 
Şehit Ali Paşa Nüshası 

2. Şerhin İkinci Hâli 
Pertev Paşa Nüshası 

3. Şerhin Son Hâli 
Afyon Nüshası 

Beyit ve şerhi yokBeyit ve şerhi yokBeyit ve şerhi yokBeyit ve şerhi yok  
(92a-92b) 
 

Me§nevì 
Bä˚banrä ∆är çün derpäy reft 
Düzd fur´at yaft ü kälä burd 
teft 
Me§elä bä˚bänuè aya˚ına 
çünkim diken batdı bä˚bän 
kendü ≈äline meş˚ùl iken 
∆ırsuz fur´at buldı metäúını 
úale’l-fevr iltdi (61b) 
 

Me§nevì 
Bä˚banrä ∆är çün derpäy reft 
Düzd fur´at yaft ü kälä burd teft 
Me§elä bä˚bänuè aya˚ına çünkim 
diken batdı bä˚bän kendü ≈äline 
meş˚ùl iken ∆ırsuz fur´at buldı 
metäúını úale’l-fevr iltdi yaúnì düzd ki 
muräd şey≠ändur bä˚bän-ı cennet 
olan Ádemüñ päy-ı úaklına ∆är-ı fikr 
ü ®ann batma˚ıla kendü vehmine 
meş˚ùl oldu˚ın görüp fır´at bulup 
úale’l-fevr metäú-ı úı´met ve kälä-yı 
i≈≠iyä≠ını iltdi ve sırøa itdi (125b) 

 

1. Şerhin İlk Hâli 
Şehit Ali Paşa Nüs-

hası 

2. Şerhin İkinci Hâli 
Pertev Paşa Nüshası 

3. Şerhin Son Hâli 
Afyon Nüshası 

Guften-i Emìru’l-
Müõminìn úAlì 
ra¬ıyallähu úanh 
bäøarìn-i ∆od 
 

Beyit ve şerhi yokBeyit ve şerhi yokBeyit ve şerhi yokBeyit ve şerhi yok 
(201a) 

Guften-i Emìru’l-Müõminìn úAlì 
ra¬ıyallähu úanh bäøarìn-i ∆od ki 
çün ∆udù endä∆tì derrùy-ı men 
nefs-i men cünbìd ve i∆lä´-ı 
nemand mäniú kuşten-i tù än şud 
 
Me§nevì 
Guft emìru’l-müõminin bäan 
cevän 
Ki behengäm-ı neberd ey 
pehlevän 
  
Emìru’l-müõminìn úAlì 
~a◊retleri ol ceväna eyitdi ceng 
vaøtinde ey pehlevän (147a) 
 

Guften-i Emìru’l-Müõminìn úAlì 
ra¬ıyallähu úanh bäøarìn-i ∆od ki çün 
∆udù endä∆tì derrùy-ı men nefs-i men 
cünbìd ve i∆lä´-ı úamel nemand mäniú 
kuşten-i tù än şud 
Bu sur∆-ı şerìf ve bu beyän-ı la≠ìf 
Emìru’l-müõminìn úAlì ra¬ıyallähu 
úanh kendü øarìnine dimesinüè 
beyänındadur böyle diyü ki çünkim 
sen benüm yüzüme tükürük atduè 
benüm nefsüm ≈areket eyledi ve 
úamelde i∆lä´ eylemek øaldı seni 
depelemege mäniú ol oldı raveye 
úAbdu’l-Vä≈id bin Zeyd øäle seõeltu 
el-~asane’l-Ba´rì úani∆lä´ mä huve 
øäle seõeltu úan`uŸeyfe úani’l-i∆lä´ 
mä huve øäle seõeltu’n-Nebì 
´allallähu úaleyhi ve sellem mä huve 
øäle seõeltu Cebräyìl úani’l-i∆lä´ mä 
huve øäle seõeltu Rabbi’l-úizzet úani’l-
i∆lä´ mä huve øäle teúälå huve sırrun 
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minsırrì istevedde úanhu øalbe men 
a≈bebtehu minúibädì pes bu maúnåyı 
şer≈ idüp Cüneyd-i Ba˚dädì 
~a◊retleri dir el-i∆lä´u sırru 
beynellähi ve beyne’l-úabd läyaúlemhu 
melekun feyukibbehu ve läşey≠änu 
fìfesedihi ve lähuven fetemeìluhu ve 
bu ma≈alle münäsib Æarìøat-nämede 
taf´ìl olunmışdur anda ≠aleb olına 
 
Me§nevì 
Guft emìru’l-müõminin bäan cevän 
Ki behengäm-ı neberd ey pehlevän  
 
Emìru’l-müõminìn úAlì ~a◊retleri ol 
ceväna eyitdi ceng vaøtinde ey 
pehlevän  (A327) 
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